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INVESTICE DO ROZVOJE VZDELAVANI




 Projekt:  Inovace oboru Mechatronik pro Zlínský kraj Registrační číslo: CZ.1.07/1.1.08/03.0009
Vyjadřování budoucnosti v anglickém jazyce:

Angličtina má pro vyjádření budoucnosti tyto prostředky:

1) Will  - používáme hlavně tehdy, když uskutečnění budoucího děje závisí na vnějších okolnostech, nikoli na vůli nebo úmyslu subjektu 

You will learn more there.                   Tam se toho naučíš víc.

I´ll help him if he asks me.                  Pomohu mu, požádá-li mě.

WILL se používá dále i v těchto situacích:

a) náhlé rozhodnutí v daném okamžiku      I will open the window. It is hot in here.

                                                                           Otevřu okno. Je tu horko.

b) předpověď                                               There will be some thunderstorms tomorrow.

                                                                        Zítra budou bouřky.

c) nabídka, hrozba,  slib                                 I will write you every day.   

                                                                            Budu ti psát každý den.

V otázce je formou zdvořilé žádosti               Will you help me, please?  

                                                                            Pomůžeš mi, prosím?

2) vazba GOING TO + infinitiv

vyjadřuje   a)  úmysl  …… I´m going to help her     Chci jí(chystám se, hodlám jí) pomoci

                    b)  pravděpodobnost nebo nevyhnutelnost blízkého budoucího děje

                    ….She´s going to have a baby          Bude mít dítě (čeká dítě-vidíme to)

                    …. It is (It ´s) going to rain                          Bude pršet (vypadá to, vidíme to)

3) přítomný čas průběhový

užívá se k vyjádření děje, který je naplánován pro bezprostřední budoucnost 

I am leaving Prague tomorrow           Zítra odjíždím z Prahy  (už se to zřejmě nezmění..)

I am leaving to Paris next week           Příští týden odlétám do Paříže (už mám letenky)

I´m expecting you on Friday                   Čekám tě v pátek (obě strany už to vědí)

4) přítomný čas prostý

není tak běžný jako průběhový přítomný čas, užívá se pro děj, jehož budoucí uskutečnění se už nyní bere jako fakt, protože děj je součástí určitého časového rozvrhu

He arrives on Friday night                            Přijede v pátek večer

He leaves on the 16th                                   Odjede šestnáctého

He retires in December                                 V prosinci odchází do důchodu

Dále lze užít vazby to be to + infinitiv, je-li děj součástí určitého plánu. Není to čisté futurum, je zde zabarvení prvkem povinnosti: 

I am to see him tomorrow. Uvidím ho zítra. (Mám se s ním zítra sejít.)

Konečně vazby to be about to + infinitiv nebo to be on the point of + gerundium vyjadřují bezprostřední budoucnost. Do češtiny překládáme „právě hodlám“, „chystám se už“:

I´m about to leave tomorrow.                Hodlám odjet zítra.

I am on the point of leaving.                   Právě se chystám odjet. Už jsem na odchodu.
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